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Annomayus
PaccMaTpuBalOTCsl HHTEPTEKCTYalIbHbIC BKIIOUYCHHUS B IIAPATEKCTaX CPEJHEBEKOBBIX 3aIlaJHO-
€BPOICHCKHUX MEPEBOTUMKOB B PAMKAX TOIIOCOB «0O0IIero 0iara» M «CKpOMHOCTH H J0JTa TIe-
peBoaurKa». OTChUIKA K XPUCTHAHCKUM M KJIACCHYECKMM aBTOPUTETaM TAKXKE HCIIOIb3yeTCs
IU1st 000CHOBaHMUSI BBIOOpA MIEPEBOANMOr0 MaTepuaa.
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Abstract
Medieval culture was the culture of authority rather than the one of the author. It was due to
an idea of intellectual property not existing yet. Also, any pursuit of intellectual activity, es-
pecially in the spiritual sphere, was to be substantiated with a direct quotation or allusion to
venerated sources, the Scriptures, and, over time, to the classical authorities. One of these in-
tellectual pursuits was translation. Translators expressed their concerns and justified their
choices of subject, author, target language, and translation techniques in paratexts (forewords
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and afterwords). The paratexts were a kind of standardized texts, i.e., the combinations of
several topoi present in most, if not all, paratexts. This study covers 73 paratexts dated from
132 B.C. to 1371 A.D. Several topoi, including those of humility (modesty), bonum com-
mune, appeal to the patron, and others, have been singled out, with intertextual elements
(quotes and allusions) within them identified. These elements were found in 86 fragments of
the 47 paratexts. The topoi featuring the most intertextual insertions were found to be the top-
os of the bonum commune (19 out of 86 quotes or allusions) and humility topos (9 insertions).
The intertextual fragments within the first one were used to illustrate the lifestyle of a Chris-
tian, to justify their duty to spread the Good News, especially when expecting the end of
times, and to combat social evils such as drunkenness. As for the second one, translators used
a fragment of the Scriptures, the Parable of Talents, to overcome their hesitation.
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BBenenue

Cratbsi OTpakaeT NMPOMEXKYTOUHBIE PE3yJIbTAaThl KPOCC-KYIbTYPHOTO W3y4YEeHUs Iie-
peBoaueckux maparexctoB (tepmuH JK. Xenerra [Genette, 1997]) mo3aHeaHTHYHOTO
U CPETHEBEKOBOT'O €BPOMNEHCKOro MpocTpaHcTBa. OTAeNbHBIE TAPATEKCTHI JINOO0 OAHOTO
MepEeBOAYMKA, JINOO TPyNIbl IIEPEBOJYMKOB JOCTATOYHO YaCTO IOMAJAOT B (OKyC
BHUMAaHHs HCCIIEI0BATENCH-MEIUEBUCTOB, OJHAKO PACCMOTPEHHE IEPEBOAIECKOTO
MIPEANCIIOBHSl KaK kKaHpa ¢ HaOOpOM XapaKTepHBIX MOTHBOB M HHTEPTEKCTYalIbHBIX
BCTaBOK, TeM Ooyiee B KPOCC-KyJIbTYpHOM acleKTe, MpPEeACTAaBIIETCS aKTyalbHBIM.
B nanpHeiimeM mpeamnosnaraercs, HACKOJIbKO BO3MOKHO, 0ojee TMOJIHOE pacCMOTPEHHE
MEePEeBOAYECKUX TIPEITUCIOBUI U TTOCIIECIOBUIA ¢ Hanboiee paHHUX M3BECTHBIX (B 4acT-
HocTu Aatupyemoro 132 r. no H. 3. npeaucnosus k nepesony Kuuru Hucyca ceina Cu-
paxoBa) 10 KOHIa COOCTBEHHO cpeaHeBekoBoro nepuona (XIV B. H.»3.). Ha nanHbrii
MOMEHT coOpaHO 73 NepeBOAYECKHX MapaTeKcTa Ha JIATHHCKOM, I'PEYecKoM, JIpeBHe-
AHTJIMICKOM, JPEBHEHEMEIIKOM, CTAapOCIaBSIHCKOM, NEPKOBHOCIABSIHCKOM M CTapo-
(paHIry3cKoM s3bIKax. Bee coOpaHHbIe TapaTeKCThl OBLIN MPOAHAIN3UPOBAHBI C IENBI0
BBIJIC/ICHNS] MOBTOPSIIOLIUXCSA 3JIEMEHTOB-TOTIOCOB ISl PEIICHHS 3a/laud, ITOCTaBJICH-
HOMW TP HAIMCAHUM CTAThH, a TAK)KE C IIETBI0 BBIABICHUS MHTEPTEKCTYalbHBIX (hpar-
MEHTOB.

MHTEpPTEKCTYalbHOCTD SIBISETCS HEOTHEMIIEMOM YEPTOH CPENHEBEKOBOM KHUYKHO-
CTH, TIPY ITOM, B OTJIMYHE OT COBPEMEHHOW JIMTEpaTypHOIl Urphl, OHA OblIa €CTECTBEH-
HOW: TIPH OTCYTCTBHUHU OCO3HAHUS aBTOPCKOT'O MPaBa, C OJJHOM CTOPOHBI, U HEOOXOJMMO-
CTH 3alllUTHTBHCS, NpHOeras K XPUCTHAHCKOMY WIH KJIaCCHYECKOMY aBTOPHTETY,
C JIpYToii, NCIOJIb30BaHNe 00pa3oB, WAEH, IUTAT WK JAa)e IICEBIOIMTAT aBTOPUTETHBIX
nicateneil — kak Ombnelickux (Hampumep, COIOMOH), TaK M aHTUYHBIX (ApHCTOTENb
nmm [{unepon) — 66110 B nenoM 3¢¢eKTUBHON cTpaTerneil nepeBoIunKa Wi KHIKHH-
Ka, TI03BOJISIBILICH €My 3alllUTHTHCS OT BO3MOKHBIX HamagoK HenoOpoxenareneid. VH-
TEPTEKCTYaIbHOCTh NMPUHUMANA pa3Hble (JOPMBI: 3TO MOTJIO OBITH IPOCTO PUTYAIBHOE
YIOMUHAHHAE KaKOTO-THOO0 aBTOPUTETHOTO IEepPCOHaXKa, ajUTIO3Us K M3BECTHOW OMOIei-
CKOl WCTOpPHM WU TIpUTYe, IpsMas muraTa OWONefickoro (parMeHTa WM IICEBIO-
aTpUOYIHsI TEKCTa KJIACCUUECKOMY HJIH OUONIeHCKOMY aBTOPUTETY.
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B cobpanHOM Ha NaHHBIIE MOMEHT MaTepHaie HHTEPTEKCTYaIbHOCTh IPUCYTCTBYET
B 47 u3 73 mapaTekcToB B COCTaBe 86 TOMOCOB. TOMOCHI, B KOTOPBIX 4allle BCErO UC-
MIOJB3YIOTCS ATFO3MH WIIM LIUTATHI ISl OTIPABIAHUs AESTEIbHOCTH NEPEBOIUNKA, — 3TO
TaK Ha3bIBaeMBbI MOTHB bonum commune («obmiecTBeHHOTO Oiara») (19 UHTEPTEKCTY-
QIBHBIX ()PaTMEHTOB), TOTIOC CKPOMHOCTH (U ee mpeoxoneHus) (9 ¢pparMeHTOB), MOTHB
OIICHKH TPEMIECTBYIOIINX aBTOPOB WM MEPEeBOTUYHKOB (9 (parMeHTOB); O CEMb WH-
TEePTEKCTyaJbHBIX BCTAaBOK OBUIO OOHApy>KEHO B paMKaX paccka3a 00 MCTOYHHKE, 00-
pamieHusl K aapecaTy, ONMHMCaHMS NPUHLUIIOB NEPEBOAA M OTBETA HAa PEATbHYIO WM
MIPEANoIaraeMyto KpUTHKY. B IsATH cilydasix MHTEPTEKCTyallbHbIe BCTaBKU TTO3BOJISIIOT
000CHOBaTh BO3MOKHOCTH II€PEBOJIa MPECTIKHOTO TEKCTa HAa HAPOJHBIE SI3bIKHU, B IIIEC-
TH IIMTAThI MOSABJSIFOTCS B paMKax OOCYX/IEHHs OOTOCIOBCKHX MM (PUIIOCOPCKHUX BO-
pocoB. 37eck OYAyT pacCMOTPEHBI NPUMEPHl MHTEPTEKCTYAIBHOCTH M €€ DBOIIOLHS
B paMkax HamboJjee BaXHOro tomoca — bonum commune («oGuiecTBeHHOTO Oiara),
U TIPUMBIKAIOIIETr0 K HEMY TOIOCA «(3aphITOTO B 3eMJII0) TATAHTA)

I/IHTepTEKCTyaJI])HLIe BKpPalJICHUsL
B paMKax Tomoca bonum commune

YKe oIMH M3 CaMBIX PAaHHUX XPUCTHAHCKUX MEPEeBOMUYNKOB, PypuH AxBuienckuit
(rexctrl omy6mukoBansl B [Migne, 1862]), o6ocHOBBIBast cBOe 0OpallieHrne K Tpyaam
OpwureHa, CUYMTABIIETOCS EPETHKOM, HCIONB3yeT 00pa3 cBeTwibHuKa (EBaHremms),
C MOMOIIBI0 KoToporo OpHreH MBITAJNCS paccenBaTh ThMY HEBEXECTBA. JTO aJUTIO3US
Ha EBanrenue ot Mardes 5:15 — «He cTaBAT CBETHIIFHUK O] CITyIOM». AJITIO3US 3Ta
BCTpeuaeTcsi U B Oojiee MO3IHUX MPEANCIIOBUAX M TOCIECIOBUIX MEPEBOAYMKOB, Ha-
npumep, B Anonorun XKepapy Kpemonckomy (Tekct onyonukosan B [Haskins, 1924]),
IZie KU3Hb XPUCTHAHCKOTO YYEHOTO NMOABIKHUKA YNOJO0OJSIIACH CBETHIIBHHKY, OCBE-
IIAIOIIEMY ITyTh HOCJIEIOBATEINCH.

Yacro nurarsl U3 [lncaHusi, XpUCTHAHCKUX WM KIACCUYECKUX aBTOPUTETOB IONa-
Jlali B TIEPEBOAYECKHE MApaTEKCTHI ISl OMHCaHUs 00pasa JKU3HHM, M0J00AaI0IIEro Xpu-
CTHAaHWHY WX MIPOCTO MYJPOMY YENOBEKy. Y yXke ynmoMsHyToro Py¢duna AxBuneicko-
ro B mpegucioBuu K mnepeBopy Kuurm Ymcen OpureHa IUTHPYETCSI OTPHIBOK W3
IIpemyapoctu Mucyca, ceina Cupaxosa. 3agada, KOTOPYIO NEPEBOTIMK CTaBUT MEpen
c000ii, — MPEJOCTaBUTh YUTATENIO «MYAPOE CIOBO, KOTOPOE TOT CMOXKET MPHIOKHUTH
k cebe» (verbo bono ut sapience adjiicat ad illum) (TIpemyapocts Uucyca, ceina Cupa-
xoBa 21:18).

IIpuHIUOBI KUTEHCKOW MyIpOCTH, IpUIIUCHIBaeMble IITonemero, aBTopy «AbMmare-
CTa», MPHUBOIATCA B IIPOJIOTe K €ro apabCKOMy INepeBOjy, KOTOPBI Jomien a0 Hac
B JaTHHCKOM mepeBoae XKepapa KpeMmonckoro. Oto crmcok u3 34 BbICKa3bIBaHUMH, pu-
CYIOIUX MOPTPET BOCTOYHOIO MyJpela, HalpuMep, BbickasbiBanue 14: «Plus gaudeas
quod non dixisti errorem, quam quod bene dicendo non tacuisti» («bonbiue pamyiics, He
CKa3aB 4ero-Jmbo OMMO0YHOro, YeM HAPYIIMB MOTYAHWE M CKa3aB YTO-TO MPaBHIIb-
noe») [Burnett, 2010, S. 126].

O0pa3 KU3HU XPUCTHAHCKOW MOHAIIECKON OOIIMHBI OMMCHIBACT APEBHCAHTIUHACKUI
KHIKHHUK U yYUTEIh DTEIBBOJBA B CBOETO POAA MPEIUCIOBUU K APEBHEAHTIUHCKOMY
nepeBony benemukTuHCKOoro YcraBa, «OCHOBAaHHH MOHACTBIPEH KOpOJEM DIrapom».
B atom TekcTe nutatel U3 [Incanus, B 4aCTHOCTH, U3 JlesHuii AnoctonoB 4:32, HCIOb-
3YIOTCS /ISl XapaKTEPUCTUKN 00pa3a HU3HU MEPBhIX XPUCTHAHCKUX OOIIMH ¢ MX 00men
COOCTBEHHOCTBIO M E€IMHOMYIIMEM BO BCEM. B 3TOM e NMpenucCIOBUHM LUTHPYIOTCS
n EBanrenns. Bo-nepsrix, EBanrenne ot Jlyku 4:23 (B mepeBojie C aHTIIMICKOTO 3Ta
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LUTaTa 3By4HT cieqyromuM oopazoM «KTo HamepeBaeTcs Jienarh 1o0OphIe Jena, MycTh
HauynHaeT ¢ cebs» [Saint Aethelwold, 2017, p. 156]). Pycckos3pldHOMY YHTaTEINO 3TA
IIUTaTa W3BECTHA B IIEPKOBHOCIABSIHCKOM BapuaHTe «Bpady, ucuemnu cedst cam». Bro-
pas murata (EBanremme ot Moanna 10:12) omsaTh ke COOEPKUT MOPAJIbHOE HACTaBIIE-
HHUE B aJpec INIaBbl MOHAIIECKOH OOIIMHBI HE «IIOJIb30BATHCS CIIY)KEOHBIM ITOJIOKEHH-
€M» U HE OT/AaBaTh 3eMJI MOHACTBIPSI CBOUM POACTBEHHHKAM.

IIpu s3TOM coOCTBEHHas! IpaBegHAasl KU3Hb HEJOCTATOYHA AT CIIACEHUSI: XpUCTHA-
HUH, a TeM Oojee JUI0 AyXOBHOE, OTBEYAET 3a CIACEHHWE AYII OKpyKaromux. Erme
B 3HamenutoM Praefatio Brixiana (1aTuHCKOM NpeIUCIOBHM K TOTCKOMY IE€PEBOILY
bubnuu xonna VI B.) npuBoanTCs sIKOOBI HacTaBieHHe arocroia [lerpa o noire Xpu-
CTHaHMHA HACTABJIATH HE TOJILKO CBOUX CTOPOHHHUKOB, HO U T€X, KTO BBICTYIIAET IPOTHB
Te0s1, IPH 3TOM He J00aBJIsII HUUETOo OT ceds, a JIMIIb IepeaaBasi To, YTO y3HaJl OT «HUC-
TUHHBIX TPpopokoBy». Cam KimMeHT nepenaet cioBa anocroina [lerpa, KOTopsli, B CBOIO
ouepeib, MOIy4rII 3T0 Hasuganue ot Mucyca. Ha camom zmere aTo ¢parmMeHT amoxpu-
(pMUecKOro paHHEXPUCTHAHCKOTO COYMHEHUs], mpunuceiBaeMoro Kinmenty Pumckomy
u u3BecTHOro Kak Recognitiones (8:37) [Heather, Matthews, 2004, p. 159-160].

O0s13aHHOCTh XpUCTHAHMHA TI0 MEPE BO3MOXHOCTH CIOCOOCTBOBATH CITACEHUIO Y-
1M, PacIpOCTPaHssd BCEMH BO3MOXKHBIMH criocobamu «bnaryro BecTs» mopdepkuBaeT-
s B IIPEANCIIOBHAX MEPEBOAUNKOB O0JIE€ TIO3HET0 MEPHOA — KOHIA PAHHETO — Hadaja
Beicokoro CpemHeBekoBbs. VIMeHHO 3T0 Beien 3a mapem JlaBmmom Ilcammomesiem
(ITcamom 39:11) craBuT cebe B 3acayry Koncrantun IIpecBurep: «He motanx mMunoctu
TBOEsI, HU HMCTHHBI TBOEsS OT ChOOpa MBHOIa» (TEKCT IMPEIMCIIOBHS OMYOJIMKOBaH B
[Gallucci, 2001, p. 125-128]). Takast OTBETCTBEHHOCTh CTAHOBHTCS €IIl€ BBIIIE «B MO-
CJIeZIHME BPEMEHa», Ha UTO YKa3bIBAIOT B CBOUX IPENUCIIOBUSX ClaBsiHUH VloaHH sK3apX
Bonrapckuii x nepesony «Hebec» Moanna [lamackuua ) i aHrIHYaHIH DnbdpuK (1a-
TUHCKHE W JAPEBHEAHITIMHCKNE MPENCIOBHSA C UX COBPEMEHHBIMH IMIEPEBOIAMH, OITyO-
nukoBanbl B [Thorpe, 1844; 1846; Wilcox, 1995]). Bosee Toro, caceHue AyIid rpeli-
HUKa B XPHUCTHAHCKOM BEPOYUYCHHWH CTAHOBHTCSI YCIOBHEM CHACEHHs JyIIM CaMoro
KHIDKHHKA, 9TO YTBEP)KIAIOT YIIOMSHYTHIE BhIIe MoanH Dx3apx u DabPpuK.

OnpdpuKk TakKe MHUPOKO UCHOIB3yeT Berxuit 3aBer, B 4aCTHOCTH KHUTH MTPOPOKOB
Wezexnnns u Ucaity, B Tex ke memsax: 000CHOBATH CBOE MPaBO HA MPOIOBEIb H, COOT-
BETCTBEHHO, MEPEBOJ], N0 KpaiiHei mepe, pparmenToB [lucanus ¥ COYMHEHHUIl OTIOB
[IEPKBH Ha SI3bIK, TIOHATHBIA «HEYYeHBIM IromsimM» (ungel@&rede menn). Dta 3amaua
npeAcTaBisuiach INbYPUKY O0COOEHHO aKTyalIbHOM B CBETE O0XKHIAEMOTO «CO JHS Ha
JICHBY KOHI[a CBETA. JTH OXXHJAHUS OTPAXKAIOTCS B NPEIUCIOBUH Dnb(prKa K nepBon
kuure «Katonnyeckux roMuiniiy B IpeBHEAHIIIMHCKOM TepeBoie (TEKCT OmyOIMKOBaH
B OpUTHHAJIC U COBPEMEHHOM aHTJIHIiCKOM mepeBoje B [Thorpe, 1844, p. 2-8; Wilcox,
1995, p. 108-110]), rue ¢ orcbutko# K rnaBe 24 n3 Eanrenus ot Matdes nepeBoadnk
OTIMCBHIBACT COOBITHSA, KOTOPBIE OYAyT IpEIIIeCTBOBAaTh KOHILy cBeTa. 113 mpuBeneHHON
B 9TOM K€ MPOJIOre LMTAThl U3 mpopoka Mesekmuns (rmasa 3:18-19) [Wilcox, 1995,
p. 110] B IpeBHEAHTINIICKOM IEPEBOJE CTAHOBHUTCS [TOHATHO, YTO OCHOBHASI MOTHBALIUSI
Onpdprka — IpekIe BCETO CriaceHne COOCTBEHHOM IYIIHN, TaK KaK €CIIH YeJIOBEK YKIIO-
HSIETCSl OT Bpa3yMJICHHsI HENPABEHbIX, TO UX TPEXH JIOKATCS HE TOJIBKO Ha HUX CAMHX,
HO ¥ Ha Hero. J{Jisl yCHIIeHHs] SMOIMOHANBHOTO 3 dekra DnbGpUK MPUBOIUT U LIUTATY
n3 Kuuru npopoka Vcaiin, B KOTOpoii IPOPOK (M yYUTEIb) IPU3bIBAETCS 00IMYaTh Oe3-
3aKOHHSI B CBOeM Hapoje: «B3biBail rpoMKO, HE y/epKHBaiics, BO3BBICH T'OJIOC TBOW,

! OmyGmnukoBano B: Aeuu M. B. PaccyxeHus 10)KHOCIABSIHCKOM M PYyCCKOM CTapuHEI O Lep-
KOBHOCJIaBSHCKOM si3bIke // MccnenoBanus no pycckomy s3biky. CI10., 1885. T. 1. C. 320-324.
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moJo6HO TpyOe, M ykaxku Hapolxy Moemy Ha Oe3zakoHue ero, u noMmy MakosneBy —
Ha rpexu eroy (rmasa 58:1) %,

Bynyun B mepByto odepenp ITyXOBHBIM yduTeneM, Dnb(pHK ncnons3zyer CBsIieH-
Hoe [Incanne n 11t 60pBOBI ¢ «OBITOBBIMIY» MTOPOKAaMH. B yacTHOCTH, B OTHOM M3 Hapa-
TexcToB K Kuure Bropoit «Katommueckux rommmity («IIpegocrepesxeHnn») oH IpUBO-
it ase mutatel — ogHy u3 B3 — Jlesut 10:9-10 (B coBpemenHoM nepeBoae «(9) Buna
1 KPETIKUX HAIMTKOB HE TEeH ThI ¥ CBIHBI TBOM € CO00I0, KOTJ]a BXOJUTE B CKHHHUIO COO-
paHwus, 9TOOBI HE YMEpeTh. DTO BeYHOe mocTtaHoBIeHne B poAsl Bami. (10) UToOs1 BB
MOTJIM OTJIMYATh CBSILEHHOE OT HECBAIICHHOTO M HEYHCTOE OT yucToro»). M BrOpas
murata B 3ToM «[Ipenocrepexxennn»: «CMOTpHTE XKe 3a c00010, YTOOBI Ceplilia Ballld He
OTATYATUCh O0BSICHUEM H MBSHCTBOM U 3a00TaMM KUTEHCKUMHU, U 4TOOBI €Hb TOT HE
IIOCTUT Bac BHe3anHo» — u3 Epanrenus ot Jlyku, rnasa 21: 34 5

[epeBox u ucromkoBanue CsanieHHoro [lucaHus Ha MOHSATHOM COIUIEMEHHHKaM
sI3bIKE (B JAHHOM CIIydae, CPEAHEaHTJIMHCKOM) CUUTANI CBOUM JIOIATOM M KHIKHUK OpM,
3akonumBIImiA B 1180 1. «EBaHTeNBCKYI0 TAPMOHUIO», COOPHUK HOBO3aBETHBIX T'OMHU-
JIMH, HAa3BaHHBIA 10 ero nMeHn «OpMyiym» (37ech U Janee CPEeIHEaHITIMHCKUI TEeKCT
TIOCBSIIEHHs W TpoJora paccMarpusaiorcsi mo [Holt, 1878]) .V mero mosropsiercs
TaKK€ MOTHB CIIACCHUS CBOEH AyIIH ITyTEM MOIBITKU NpuHecTH biaryio Bects npyrum,
KOTOPBIN MBI YK€ BCTpEUall y ApYyTruX MEpeBOAUYMKOB, y claBsHMHA VoaHHa 3K3apxa
U aHTJI0-cakca DiIb(pHuKa: Jake eClIH 3Ta MPONOBeAb He MOICHCTBYET MOLKHBIM 00pa-
30M, Te4ajbHas MOCMEPTHas Cyab0a IPeIIHUKOB He MaJeT Ha KHIKHUKA, BeJb OH BbI-
TIOJIHUJI CBOM JIOJIT.

Bo MHOTHX mapaTtekcrax, ¥ 4eM I03[Hee, TEM Yallle, aloJIoTHsl XPUCTHAHCKOH yue-
HOCTH TIpeBpaliajach B arojIOTHIO 3HaHUS M HpocBelleHus: Boobme. OcoOeHHO SPKO
9TO MPOSIBIISIETCS. B MPEIUCIOBHUSIX U ITOCIECIOBHUSAX NEPEBOJAYMKOB U aBTOPOB, pado-
TaBIINX B Neprox «Bo3poxeHns ABeHaIIaToro Beka», ocodenHo B Mcnannn u dpan-
un. [Ipyu 3TOM MeHseTCs, IPeXkIe BCEro y IepeBOIINKOB, paboTaBmNX B paMkax To-
JIEJICKON IIKOJBI, HAabOp LMTHPYeMbIX aBTOPUTETOB. Bce wame u wame, Hapsay,
a MHOT/Ia ¥ BMECTO OMONEHCKUX MEPCOHAXKEH IIMTHPYIOTCS S3bIYECKHE aBTOPHI, TAKHE
kak Apucrotens, Hutepon, OBuanii. Xproro ne CaHTaiul, HAIpUMeEp, B IPEIAUCIOBUH
k mepeBoxy Centiloquium TItomemes (omyGmukoBano B opuruHane B [Haskins, 1924,
p. 69]) uutupyer counHenus Apucrorens «KHUTY 0 BRICHIMX 3HAKAX» M IPOJIOT K «Pu-
TopHKe»). OCHOBHOM madoc ITHX NBYX LUTAT — HEOOXOIMMOCTh FAPMOHUYHOTO COYe-
Taus GOPMBI U COJEpIKaHMs, 3aMbICciia U MHCTpyMeHTa: «quod in prologo Rethorice
dicitur sapiencia sine eloquencia parum prodesse civitatibus, eloquencia sine sapientia
prodesse nunguam, obese plerumque» («Kak roBopurcst B mponore k «Putopukey,
MYJpOCTh (3HaHHe) 0e3 KpacHOpe4Hs MaJlo IMOJIb3bl IPUHOCHUT TOCynapcTBy (oOrecT-
BY), a KpacHOpeune 0e3 3HaHMs (MyApPOCTH) BOOOIIE HE MPUHOCHT TOJIb3BI, @ O 00JIb-
1reif yacTH BpeauT) .

ABtop «Pomana o Tpoe» benya ne Cen Mop nomemaer B npojore K cBoeMy Io-
sTrueckoMy mepenokennto De Excidio Troiani Historia ma dpaniysckuii 361k passep-
HYTBIN MTAHETHPHK PACIIPOCTPAHEHUIO 3HAHKS, IPUYEM 3HAHHS HE YHCTO PEIUTHO3HOTO,
a 3HaHMs BOOOIIE, 0€3 KOTOPOTro «I0u Obl BEKAMH KHJIM HEPa3yMHO, KaK JUKUE 3Be-
pm» (Vesquist li siegles folement... come bestes). IToakpensieT OH CBOE MHEHHE I[HTa-

2 https://allbible.info/bible/sinodal/isa/58/ (mara oGpamterus 08.07.2022).

% https://allbible.info/bible/sinodal/lu/21/ (nata oGpamerus 08.07.2022).

* Pyccknii mepeeox eM. B [[Ipemuciosue. .., 2015].

® Mepesox moit. — A. C. 3a IpoBepKy IEpeBOia BEIPAKAIO HCKPEHHIOIO GarogapHocTs Ilo-
nuHe AnekceeBHe CHKaLIKOM.
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TOM, KOTOPYIO OH IpHUnuchiBaeT COJIOMOHY, O TOM, YTO YEJIOBEK JJOJDKEH HE CKPHIBATH,
a TIoKa3bIBaTh cBOW 3HaHUs: «Salemon nos enseigne e dit. / Et sil list om en son escrit/
Que nus ne deit son sen celer / Ainz le deit om si demostrer» («Conomon y4ut
Hac W TOBOPUT, U 3TO MOXHO IIPOYUTATH B €r0 IHCAHUAX, YTO MBI HE JOJDKHBI CKPbI-
BaTh CBOM 3HAHWs, a HA0OOPOT, YENOBEK JOIDKEH WX IOKa3biBaThy) ° [Sainte-Maure,
1904, p. 1].

ABtoputer bubnuu momoran nepeBoIYHKy 000CHOBATh PEIICHNE PACIIHPHUTH CBOIO
3a7jady M cIeaTh HOBBIM IEPEBOJl BMECTO PEAAKTUPOBAHMS CTAPOro WM BBHIOpAThH [UIs
nepeBoa omnpeelieHHbId TekeT. Hanpumep, gparMeHT, MpuCyTCTBYIOLIHMH BO BCEX CH-
HonTHYeckux EBaHrenusx, a muMeHHO ¢pa3y «He BIMBalOT Takke BHHA MOJOIOTO
B Mexu Betxue» (Matd. 9:17, Jlyka 5:37, Mapk 2:22), Ueponum CTpUIOHHUK ITPUBOJHUT
Kak 000CHOBaHME CBOETO KEJIaHUs HE CTOJBKO PEJaKTUPOBAThH yXKE IEePEBEACHHbINH pa-
Hee TekcT Ilputy, Dxkneszunacta u [lecHu IlecHei, CKONBKO MEPEBOIUTH €r0 3aHOBO,
¢ opurunana [Schaff, 1892], a npeBHeaHTMUIICKUI KHIDKHUK DIbQPHUK B aHTHHCKOM
MIPEANCIIOBHN K TiepeBony «Kutnit CBATHIX» IUTHUPYET HA JTATHHCKOM SI3bIKE (hparMeHT
us3 Icanmma 67 — Mirabilis Deus in sanctis suis (BBOASL €r0 C TOMOIIBIO (ppa3bl «HEKHUI
mpopok / myaper; (Witega) BOCKIMKHYI»), OOBSCHSSI TaKMM 00pa3oM HEOOXOJUMOCTh
gyreHus (M MepeBoia Ha MOHATHBIN OOJIBIMIMHCTBY SA3BIK) KUTHHHBINA TekcToB [Wilcox,
1995, p. 120-121].

B XII B. B xpuctnanckoM mupe 3ananHoi EBpomsl Bce GOIBITYIO pOiIh HAYMHAIOT
UTpaTh MEPeBOABI C apabCKOT0 U IPEYECKOro eCTeCTBEHHOHAYYHBIX COUMHEHHH aHTHY-
HBIX s13bI9€CKUX aBTOpOB. L{utaTel n3 [lucanus B nmpenucioBUsIX K TAKMM COYHMHEHHSM
BCTpEYaIOTCsl HECKONBKO pexke. Hapsimy ¢ bubnmeit m XpUCTHAaHCKUMH MBICIHTENSIMA
MIEpEeBOAYMKH OOpaIIaloTCs K JPEBHETPEYeCKOMY M PUMCKOMY Hacnenuro. Hampumep,
I'epman Jlanmarckuii B IpeTUcIOBUH K JIaTHHCKOMY riepeBoay «Ilmanuchepsn» Iltomne-
Mest (1143 r.) (TaTHHCKHUH TEKCT ¢ COBPEMEHHBIM aHTIHICKAM IEPEBOJOM OITyOIHKO-
BaH B [Burnett, 1978, p. 109-112]) ynomuHaeT s3pI9€CKUX OOTOB M APYIUX aHTUYHBIX
nepcoHakel (Harpumep, Bakxa i Llepepy) u nutupyer Lunepona (Bepuee, atpuoy-
tupyer Lluniepony Beipaxkerne «misera sit fortuna, cui nemo invideat» — «rope Tomy,
KOMY HUKTO HE 3aBHIYET»).

[TockombKy YacTo 3TH TEPEBOAYMKHM OOpAINAINCh K TEMAaTHKE, COMHHTEIbHON
C TOYKH 3pEHUs] OPHUIMAIBHON LIEPKBU, HAPUMEP ACTPOJOTHH, TO IJIsl ONpaBIaHHs
BBIOOpA ATOTO MpeaMeTa B CBOMX MPEAUCIOBUAX OHHM LIUTUPYIOT aBTOPUTETOB Kak OMO-
JISWCKOTO M IIEPKOBHOT'O, TaK M SI3bIYECKOr0 aHTUYHOIO MpoHcXoxieHus. Hanpumep,
B npeauciioBuu Xptoro e Canrayuia u ['epmana /lanmMaTcKoro K JJaTHHCKOMY II€PEBOJLY
Liber Trium ludicum (cepeanna XII B.) (TaTHHCKHI TEKCT ¢ aHTIMICKUM MEPEBOIOM
npuBoautcs B [Burnett, 1977, p. 79-97]) nepeBoaumKy /IS anOJIOTHH aCTPOIOTHU CChI-
JIaroTCsl Kak Ha OuoOnedicknx nepconaxei (nmpopokos Mepemuto, Mosa u Jlanunna, na-
peii JlaBuna u ConmoMoHa, a TakKe narpuapxa ABpaama), Tak U HAa aHTHYHBIX aBTOPOB
[TnaTona u ['ummokpara, HapsAy ¢ XPUCTHAHCKUMH TeojioraMu 1 mostamu V B. bosiu-
em u CegymueMm. OZHUM W3 TJIaBHBIX BO3Pa)XKEHHH MPOTUB aCTPOJIOTHH OBUIO TO, YTO
MIPEIOTIPEICIIEHHOCTh CYAbOBI MPOTUBOPEYHUT TIOCTYNATy O cBoboxe Bomu. OTBedas Ha
9710, CaHTaJuT MPUBOAUT N1Be LUTAThl M3 CBsienHoro [Tucanus. [lepBas — 3T0 HeCKOIb-

6 IepeBon ¢ ¢ppanmysckoro Hamr. — 4. C.

" https://vulgate.org/ot/psalms_67.htm (nara o6pamenus 08.07.2022); pyccKuii CHHOTANBHBIN
nepeBox — «Crpamter Twl, Boxe, B cBaruiume TBoemy», https://ebible.org/russyn/PSA067.htm
(mara obpamenust 11.04.2023), He COBCEM COOTBETCTBYET JIATHHCKOMY, Tak kak Mmirabilis wacto
MOHUMAETCS KaK «4y/AeCHBIH», a SanctiS — Kak «CBsTOi», B KaronuyeckoM oddepropun Bes
¢pasa nepeBoautcs uMeHHO Tak: «HyzaeceH bor B cBsTbIXx CBOUXY.
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KO BHIOM3MeHeHHbIN cTux 24 u3 [lcanma 54: y Canramna «Vviri enim iniusti (mecrpa-
BeauBbie) Non dimidiabunt dies suos» — B opurunane (Bynbrara) — «Vviri sanguinum et
dolosi (xpoBoxamubie 1 koBaprbie) non dimidiabunt dies suos» ® (pycckuit curomanb-
HBI TIEPEBOA: «KPOBOXKATHBIE W KOBAapHBIE HE [OKUBYT H JIO MOJOBHUHBI JTHEH
cBomx» °). B mcXomHOM KOHTeKcTe (oGparieHms mcanMoresia kK Bory) s1o ckopee
«MOITE0a O CIIPaBEATUBOCTIY, HO B KOHTEKCTE MPEIUCIIOBHS TaHHAS [IUTaTa BHICTYIAET
B KadecTBE [IOKA3aTeIhCTBa BO3SMOXKHOCTH BIWSHUSA (B JaHHOM CIy4ae HETaTHBHOTO)
YeloBeKa Ha JUIMTENBHOCTh OTBEIEHHOH eMy XHU3HH («IHEH cBomx»). BTopas muraTa
B3sTa U3 1aBbl 38 ctuxa 5 Kuuru npopoxka Mcaitu u npeactaiseT 0OpaTHBINA IpuMep:
«IIpaBUIILHOEY TIOBeJIeHNe napsi E3eknu mpoieBaeT eMy H3Hb Ha MSTHAIUATS JIET.

CoBpemennuk Xwioro ae Canramia u ['epmana J[amMaTcKoro, aHOHUMHBINA CHIIH-
JIMACKUH MEPEBOAUUK «AJbMarecTa» (TEKCT MpemucioBust omybnukoBan B [Haskins,
Lockwood, 1910]), uutupyer MHeHne Bod1ms 0 moyib3e KBaJAPUBUYMa, BKIFOYABIIETO
ACTPOHOMHMIO, JUTSI PAa3BUTHS yMa W CChUIAETCS Ha yTBepkIeHHe Pemwurust Peitmckoro
0 TOM, YTO TaTpHapX ABpaaM Y4mJI €THOTSH acTPOJIOTHH. [Ipr 3TOM IepeBOIIHNK 0CO3-
HAeT MPOTUBOPEUYNBOCTH OTHOIICHHUS BUONMMU K ATOMY NpenMeTy, yKa3bIBas Ha OCYXK-
neHue borom Takux mombITOK Ha npuMmepe Mowces u Jlaauwmna. [lockonbky «Anbma-
recT» BCE K€ OBUI B MEPBYIO OYepenb ACTPOHOMHYECKHIM M MaTEeMAaTHYeCKUM, a He
ACTPOJIOTHYECKIM COYMHEHHEM, 0OOCHOBATh €ro IEePEeBOJ CHIIMINHCKUI IePeBOIUNK
TaKke cTpeMHuTcs, oOpamasich k [lncanuio, B yactHocTH K «[locimanuio k PumstHam»
Anocrona ITaena (rmasa 1 crux 20): «A creatura siquidem mundi invisibilia Dei intel-
lect conspitiuntur» («/60 yepe3 co3maHHBIA MUP HEBHAMMOE bora HHTEIEKTOM MO3HAa-
erca» %) [Ibid., p. 101]. B Bymbrate 5T0T ()parMeHT BEIIISANT HECKOMBKO MO-IPYTOMY,
HO TepeJaeT TOT e cMbIci: invisibilia enim ipsius a creatura mundi per ea quae facta
sunt intellecta conspiciuntur sempiterna !, B pycckom cunomansaoM mepesoxe: «60
HeBuauMoe Ero, Beunas cuna Ero n BoxecTBo 4pe3 paccMaTpruBaHUEe TBOPCHUN BHUIH-
MbD» 12). IMEHHO TAaKHM «PacCMATPHBAHHEM TBOPEHHID) 3aHHMAeTCs acTpoHoMust. Kax
U A7 IPYTHX MEePEBOAYUKOB STOU JIOXH, JUIsI aHOHUMHOTO CHIIMIMACKOTO KHIDKHHIKA
XapakTepHO oOpalieHhe KaKk K XPUCTHAHCKHAM, TaK W K S3b[YECKUM aBTOPHTETaM. 3a-
BepIIaeT OH cBoe mpeamciosue, utupys Osumus: «Felice anime quibus hoc cogno-
scere primum / inque domos superas scandere cura fuity («CyacTIuBBI ayLIy TOAEH,
MMO3HABIIKX 3TO BIECPBBIC U MOXKEIABIIMX B J0OMa BBICHIUX NPOHHKHYTH CYIIECTB» —
B mepeBoze M. FO. JlepmonToBa) .

JloJIr npeBbIllle CKPOMHOCTH M CMUPEHUS
NMPUTYA O TAJAHTAX U JPyTrHe MOTHBBI B PAMKAX «TOMOCA CKPOMHOCTH»

Baxneiimas 1o0poeTenbio XpUCTHaHWHA, a TeM OoJee JHIa JyXOBHOTO, KAKOBBI-
MU OBbIIM OOJIBIIMHCTBO CPEIHEBEKOBBIX KHIKHUKOB, — CMHPEHHE, IUIOXO COYETaro-
IIeecst C ONpe/IeNICHHON Aep30CThI0, HEOOXOANMOH, YTOOBI B3STHCS 3a IIEPEBO]] aBTOPH-
TETHBIX MCTOYHHUKOB KaK CBETCKOTO, TaK M AYXOBHOT'O XapakTepa. JTO MPOTHBOpPEUNE
HaXOJMJIO Pa3pelIeHHE B COUETAHUN PUTYAIBHOTO YTBEPKACHHS O CBOEH «MHOTOTPEII-
HOCTH, TYIIOCTH M HEBE)XKECTBE» C Pa3sHOT'O pOJia MOTHBAMH, «BBIHYKIABITUMMY» KHHXK-

8 https://vulgate.org/ot/psalms_54.htm (nata oGpawmenns 08.07.2022).

® https://allbible.info/bible/sinodal/ps/54/ (nata oGpamenus 08.07.2022).

0 Mepesox moit. — 4. C.

Y https://vulgate.org/nt/epistle/romans_1.htm (zata oGpamerus 08.07.2022).
12 https://allbible.info/bible/sinodal/ro/1/ (nata o6pamenus 08.07.2022).

18 https://mir-knig.com/stihi/read/34609 (nata o6pamenus 08.07.2022).
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HUKa B3AThCS BCE-TAKU 3a TAKOM OTBETCTBEHHBIN Tpya. OHUM M3 CaMbIX pacrpocTpa-
HEHHBIX MOTHBOB OBUI «MOTUB YTOBOPOBY», IE€PEKIIaIbIBAIONINH OTBETCTBEHHOCTH C Iie-
peBOAUMKA HA 3aKa3duKa. JpyruM Ba)XKHBIM MOTHBOM OBLT «MOTHB CIIACCHHMS JTYIIN» —
KaK JIyIIH caMOT0 KHIKHUKA, TaK U JyII €ro BO3MOXHBIX ynTaresneil. Motus «boxbei
IIOMOIIM» O0ECHeYrBa OIPEAETICHHYI0O OO YBEPEHHOCTH, YTO IOJIyYaoInics
B PE3YJIbTATE [ESTENbHOCTH MEPEBOAUNKA TEKCT POIMICS HE CTOIBKO B CHILy pasyMe-
HUSI TIEPEBOAYNKA, CKOIBKO 10 «00XbeMy HauTHio». M, HakoHen, Hanboiee MOMysp-
HBIM MOTHBOM, KOTOPBIH MPUCYTCTBYET y MHOTHMX IIEPEBOJYMKOB M LIEIUKOM, B BHIE
repeckas3a U3BECTHOW MPUTYH, U B KAUECTBE aJUTIO3MH, ObLJI MOTHB «3apBITOTO B 3EMIIIO
TaJIaHTa» Y HaKa3aHUs 33 TAKOE ITOBEJCHUE.

EBaHrenbckas mpuTda O TalaHTaX BCTPEYAeTCsl ¢ HEOONBIIMMH Pa3HOYTCHUSIMU
B EBanrenmsx or Mardes u Jlyku. OHa 4acTo UCTIONB3YeTCsl B CPETHEBEKOBBIX TEKCTaX
U mapaTeKcTax Juisl Meradopuueckoro o003HauyeHHs J0JIra YelloBeKa, Mo3HaBiero bo-
KECTBEHHYIO ICTHHY, HECTH €€ JIPYTHM.

Oty nmputdy ucnons3yer ['puropumit Bemukuii 8 Cura Pastoralis, roops o monre
IIpoTIoBeJHHKA. VICTIONB3yeTcst OHa M B SIUCTOJIIPHOM JKaHPE, B YACTHOCTH B ITOCITaHH-
six [an Ipuropust |1 u T'puropus 111 x aarno-cakconckomy muccrnonepy bormdaruio —
TaJIaHTOM B IaHHOM CJTy4ae SIBJISIETCS €T0 MHUCCHS, a IPEYMHOKEHHEM ITOPYUIECHHBIX EMY
cpencTB — ycrex takoBoit [Faraci, 2013]. JlatuHCKHe XPUCTHAHCKHE aBTOPHI YacTo MO~
BTOPSUTH 3TOT 00pa3, KOTOPBIH MTO3BOJIST UM, HE IIPOU3BO/IS BIICUATIICHUS JIFOAEH caMo-
YBEPEHHBIX, HE OCO3HAIOLIMX HEJIOCTATOYHOCTH CBOETO TAIAaHTa MJIHM CIIOKHOCTH 3a]ia-
YM, BCE-TaKH B3SITHCS 32 TOT WIM WHOM Tpya — Beab EBanrenue ot Mardes obemaer
«TUTa4 ¥ CKPeXKeT 3y0OoB» 3apbIBIIMM CBOM TaJIAHT B 3EMIIIO.

Berpeuaercst orcpuika k oot iputde 'y benpr locronoutenHoro (B «O0bsicHeHHN
ATnokanurcucay, r1ie aBTop 0OBICHSIET CBOU IPONOBEHUYECKHE CTapaHHs 0CO3HAHHEM
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJYyYEHHBIH UM OT bora TamaHr), HO, BEPOSITHO, HETIOCPEICTBEH-
HBIM HCTOYHHUKOM Ut Dnbpprka Opi1 [TaBen [lnakoH, KOTOPHIHA, BIPOYEM, TPAKTOBAI
«TaJIaHT» BEChMa PacUIMPHUTENILHO — HE TOJBKO Jiap NPOIOBEAHMKA, HO TAJAHT WM Ha-
BEIK B J00OH npyroil cdepe, BKIItOYas BIIOJHE MPHU3EMIICHHBIE peMecia. DIbPpUK
ucrons3yet 3Ty llputdy B IpeBHEaHTIHMHCKOM mpeaucioBun K «I pamMaTnke» (omy6-
mukoBano B [Wilcox, 1995]), takke yrmomuHasi Haka3aHHe, KOTOPOE JKJIET HE Pean3o-
BaBIIIEro JOBepeHHBIH eMy TanantT (pund, feoh). Bomee Toro, oH BBIXOIHUT 3a paMKu
JIMYHOCTHOTO JAUCKYPCa, TO0YK/Aasi BCSIKOTO, KTO YK€ MOJIYyUUI YYEHOCTh, IETUTHCS €10
C IpyTUMH.

[onpo6Ho ananusupyer uHTepnperanuio nputdn Mapueir @paHiry3ckoii amepu-
KaHCKui yuenslid Bpycrep ®wuriy [Fitz, 1975]. OTchiika K 3TON MPUTYE COMCPIKUTCS
B ctpokax 1-8 IIposiora k caMoMy 3HAMEHHTOMY COYMHCHHIO 3TOW mepBoil (paHirys-
CKOM cpenHeBeKoBoOil moatecchl, Lais. Escience u bon’ eloquence y Mapuu cootserct-
Byt intellectus u operatio u3 BTopoli TpakTOBKH MpHTYH; granz bien sBisercst IKBH-
BaJleHTOM bona u3 IIpuTyu, XOTS ¥ HEKOTOPHIM JOTOJHHUTEIBHBIM 3HAUCHUEM: €CITH
B EBanrennu 3to Gmaro — xpuctuanckas mo00Bb K bory u OnmmkHEMy, Ul CBETCKHX
HCTOPHIA, paccKa3aHHBIX Mapuel, 3To poMaHTHYecKas JIf000Bb. HexoTopeie mexcuye-
ckue equHuUIbl [Iponora npuHamiexar cpa3y AByM ceMaHTHYecKUM mossiM. Hampumep,
riaroit 062 omHOBpeMEeHHO O3HAYAN U ‘XBAIUTh’ M ‘JaBaTh B3aiiMbl’, a SUrpIUS — u ok-
BUBAJIEHT USUra (‘mpubasiienne, mpuoObUIL’) U TOOABOYHBIH CMBICT BBICKAa3bIBAHHUS, KO-
TOPBII MOSIBIISIETCS Oylarojapsi MHTEpIpeTauuy Wwin riocce (Mapust cuuTaer, 4to STOT
J00aBOYHBIA CMBICI JOJDKHBI BHOCHTH HOBBIE TIOKOJICHUSI YUTATENEH IPEBHUX, OOBIYHO
HESICHBIX, TeKCTOB). IIpum 3ToM Mapus, BepOATHO, CUMTAET, YTO MPOCTOH INEpeBOA
He OyJeT crnocoOCTBOBATh NMPEYMHOXECHUIO «TaJaHTOB» M €CIIM OHAa OTPAHHUYUTCS UM,
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TO cynpba ee OyneT monoOHa cyb0e TPEThEro CIyru — OBITh BHIOPOIICHHBIM «BO ThMY
BHEIITHIOIO», TJIE «IIIaW» U «CKPEKET 3yO0B».

Eme omna Oumbneiickas mmrata, Ha 3TOT pa3 u3 EBamremus ot Jlykm 8:16 (wm
11:33) — 00Opa3 cBeTWIBHHMKA, KOTOPBIH HE JOJDKEH CKPBIBATHCS OOJIAJAIOUIMM KM,
a, Ha00OPOT, JOJDKEH OBITH MOJHAT Ha IOJICBEYHHK, YTOOBI BCE MOIJIM PYKOBOACTBO-
BaThCS 3THM CBETOM, HCIIOIB3YETCsl B IEPEBOAUECKUX MPEIUCIOBHUIX KaK I 00OCHO-
BaHUS TEePEeBOAa aHTHYHBIX S3BIUYECKUX aBTOPOB B Toyeackoit mkone Xl B. u mpeomo-
JICHUS] aHOHUMHOCTH TiepeBofuuka (B amonoruu JKepapy Kpemonckomy), Tak m mis
000CHOBaHHMSI TIEpEBO/Ia HA HAIIMOHAIBHBIE SI3BIKM B O0Jiee MO3MHHUNA MepUoA. AKIICHT,
TaKUM 00pa3oM, CMEIIAETCsl — «CBET», 0 KOTOPOM HJIET peub, 3TO He CTOJNIbKO cBeT Ciio-
Ba Boxxbero, ckonbko cBet 3HaHUs BooOuie. B XIV B. 0Trojocok nput4u BcTpedaeTcs
B IIponore k Ovide Moralisé — aBTop-niepeBoUMK yBeLIEBAET BCEX, KTO 00JIaaeT My/I-
POCTBIO, HE CKpPBIBATh €€, a JEJUTHCS €H, TaK KaKk «MYJpOCTb, CKPBITas MOJ| MOKPHIBa-
JIOM, CTOMT He GOIblIe, YeM GOraTcTBO, 3aphITOe B 3eMtio» . TakuM oGpasom 0ba 00-
pa3a (3appITOr0 B 3eMJIF0 TaJlaHTa M CKPBITOTO IOA IOKPHIBAJIOM CBETHIHHHUKA)
TIepeTIIETAI0TCS.

3akiaouenue

Wrak, Ha OCHOBE paccMOTpeHHus 73 IepeBOIIECKAX MapaTeKCTOB MEPHOIa MO3THEN
artngHOCTH 1 CpenHeBekoBbst (o XIV B.) MBI MOXeM c/eNaTh CICAYIOIINAE BBIBOIBI.

CpeI[HeBeKOBaSI KHIDKHOCTB ObLIa B BBICOKOH CTENEeHU HHTEPTCKCTYajlbHA, ABJIAACH
KyJIBTYpOH HEe aBTOPCTBA, @ aBTOPUTETA, OTChUIKA K KOTOPOMY OblIa JIy4IIIMM CII0cOO0M
3alIUTHTh Ce0sl OT KPUTHKU WITH JTaKe TpeciieJOBaHUsI. ITO ObIJIO 0OCOOEHHO aKTyaJIbHO
JUISL TIEPEBOUYMKOB — C OJJHOW CTOPOHBI, OHU MOJBEPTAINCH PUCKY, BEIOMpast TOTO WIN
nHOrO aBTopa (Hampumep, OpUreHa) WM TeMy COYMHEHHs (HAIpHMeEp, acTPOJIOTHIO)
JUISL TIEPEBOAA, & C JPYTOM — B3SBIIMCH 32 MEPEBOJ OAHO3HAYHO aBTOPUTETHOTO TEKCTA
(manpumep, bubnmm) Ha «HETOCTONHBIIN» S3bIK, MOTJIN OBITH OOBHHEHBI U B JIEP30CTHOM
CaMOMHEHHH U MPEeTEeH3MH Ha moHuMaHne boxxectBeHHOro OTKPOBEHNUS, I B «METAaHUN
Omcepa Tepel] CBHHBIMIY, BRIpaKasich OnOIeiickoit sxe muraroi. [losTomy mpemucio-
BUS U TIOCJIECTIOBUSI TIEPEBOTINKOB COAEPKAT JOCTATOYHO MHOTO OTCBIIOK K O€3yCIIOB-
HO aBTOPUTCTHBIM aBTOpaM U COUYUHCHUAM.

[lo 00BeMy HMHTEPTEKCTYaIbHOCTh B IMEPEBOMYECKHX IMApaTEeKCTax BapbHUPYET OT
MOJTHOW MHKOPHOPAIMH IPE/IIECTBYIOLIETO MPEIUCIOBHS (aBTOpa MM TPEIIIECTBYO-
LIEro IMEepeBOJYMKA — MOXKHO 3/1€Ch YMOMSHYTh HCTOPHIO KOMILUIEKCA IMPEIUCIOBHIA
k «Taitne Taitny» [Williams, 2003]) mo omHOCIOBHO# ammto3un Ha OuONeiickuit wiu
MHU(OJIIOTHUECKHH MTepCOHaX. B JaHHOM cTaThe HAC MHTEPECOBAIM B OCHOBHOM BCTaB-
KH-TIMTAThl, XOTS TaKKE pacCMaTpHUBAIMCH HEKOTOPHIEC ajUTIO3UHM Ha U3BECTHBIE TEKCTHI
(HanpuMep, IPUTUY O TalaHTax).

WHTeprekcTyanbHble BKPAIUICHHUS BCTPEYAIOTCS B OOJBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX
MIPEANCIIOBUN U TIOCITECIOBHH, PACHPENENsCh MO TPAAUIIMOHHBIM TOIIOCAaM HEPaBHO-
Mepro. Yame Bcero (19 u3 86 TONmocoB ¢ HWTATOM WM aJUTIO3MEN) MEPEBOMUNK HITH
COCTaBUTEIb IMOITUYECKOTO MEPETOKEHUsI XPUCTHAHCKOTO MM KIACCHYECKOro TEKCTa
HCIOJB30BaJl MHTCPTCKCTYAJIbHBIC BKIIIOUCHHA B paMKaxX TaK Ha3bIBAEMOI'O bonum
commune (MoTuBa «o0miero Giara»), KOTOPHIA MPU3BaH ObLI OOBSICHUTH IOJIE3HOCTH
HOBOT'O COUMHEHUsI WJIM TIEPEeBOJIa MPEXK/EC BCEro JUIs CHAaceHMs Tyl BepyIOMuUX u (pe-

¥ <«Quar ne vault sens que I’en enserre / Ne plus qu’avoir pepos ten terre” (mepeBox

¢ panirysckoro Hamr. — A. C.) [Copeland, 1995, p. 110].
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JIMTHO3HOTO) NPOCBEIIEHHsI. B paMkax 3TOro Toroca BBIAEISIOTCS HECKOJIBKO MOTH-
BOB, KOTOpHIE B OIPEJEICHHON CTENEHW CMEHSIOT APYr JApYra 1o Mepe 3BOJIIOLHH
KHIDKHOCTH.

[pexne Bcero mmratel w3 I[lucanus (yxke y PydmuHa AxBuieiickoro, a mo3mHee
y OtenbBonbaa U DibdpuKa), a TAKKe KPbUIATHIC BBIPAKEHHsT HEXPUCTHAHCKOTO IPO-
UCXOXJeHHs (Hampumep, npunuceiBaeMmbie KnaBauio IItonemero, mo3qHEaHTHYIHOMY
acTpoJIOTY M MaTeMaTHKy, B IPEAUCIOBUHU K apaOCKOMy IEpeBOLy «AbMarecTa», 10-
LIeJIeMy 10 Hac B JaTHHCKOM repeBoje JKepapa KpeMOHCKOTro) MCIoabp30BaluCh JUIs
WLTIOCTpaly 00pa3a JKU3HH, M0J00aI0IEro XpUCTHAHUHY WA MPOCTO MYIPOMY ye-
noBeky. Ho ofHOrO creoBaHus MOpaJIbHBIM NMPHHLIKIAM U JIOOBU K (XPHUCTHAHCKOM)
YYEHOCTH B COOCTBEHHOMW XM3HU HEJOCTATOYHO JUIS CIIACEHHS NN KHW)KHHUKA — XPH-
CTHaHMH (a B OCOOGHHOCTH JIMIIO JTyXOBHOTO 3BaHMs) 00s3aH 3a00TUTHCS O CIIaCEHHH
JyII OKPYXKafoUIUX, YTO OBLIIO OCOOEHHO aKTyaJbHO B «IOCJIEIAHUE BpEMEHa», OIHCa-
HHUE KOTOPHIX ¢ OOMJIBHBIM IIMTHPOBAHHEM COOTBETCTBYIOIIMX (parmenToB [lucanus,
pasMemaoT B cBOMX mpenucioBusix u HMoanH sk3apx bonrapckuit (B mpenucioBun
k «Hebecam»), n Dnpdpux (B mpeaucnoBun K «KaTommueckuM TOMHIHMAMY), 00a
KHIDKHHKA TIPH 3TOM CYHTAIOT, YTO «BEYHAs THOENb)» KOro-TO, KOTO MOT OBI CIIacTH
KHIDKHHK, TaJeT Ha HEro, MOJATBEp)KAas 3TOT Te3uc murtatamu w3 [lucanms. Hectn
«CBET XPUCTHAHCKOTO YUEHUS B MacChl» MOKHO OBIJIO C TOMOIIBIO NTEPEBOA WU TIEpe-
ckasza [IucaHms Ha HaIMOHAJBHBIX SA3BIKAX, MOITOMY 3TOT MOTHB IOSIBIISICTCS YXKe
B IPEAUCIOBUH K roTckoit bubmuu (Praefatio Brixiana) u Bpemst or Bpemenu oOHapy-
KHMBaeTCsl B JAPYIMX PACCMOTPEHHBIX IEPEBOTYECKUX MPETUCIOBUIX, BILIOTH 10 «Op-
MyiyMay, mamstHuka Xl B., Takke ¢ ormopoi Ha IUTATHl U3 PAHHEXPUCTHAHCKHUX aB-
TopoB (Hanmpumep, Cssroro Kimmenrta) u IlucaHus, B YacTHOCTM W3 IpOpOKa
Wezexunns.

Hapsiny c Beicokoit nenpto criacenus xymm Ha CtpamsoM Cyze, KHIDKHUKH CUHTa-
JIM TAaK)K€ CBOWM JIONTOM OOPBOY C TAaKUMHM ITPO3aMYECKUMH ITOPOKAMH, KaK MBSIHCTBO —
Onbdpuk, HarpruMmep, B JOTOJHUTEIEHOM IapaTeKcTe KO BTOpoMy cOopHUKY Karomm-
geckux rommmmii (Ammonitio) o6misHo 1MTHPYeT Berxuit m Howsrit 3aBer, moakper-
SISl STUMU LIUTaTaMU CBOW IIPU3BIB K BO3EPKaHMUIO.

C TedenneM BpeMeHHU (OCOOCHHO ¢ MIPHOIMKEHNEM TaK Ha3bIBAeMOT0 Bo3poxaeHus
X1l B.) MeHsieTcss Kpyr MCTOYHHKOB IIMTAT W aJUTFO3Wi B cOCTaBe Tomoca bonum com-
mune — x [lucanuio U paHHEXPUCTHAHCKUM aBTOpPaM MPHOABISIOTCS Kilaccuieckue Qu-
nocodsl (Apuctotens), putopsl (Llunepon) u noatsel (OBuanit), a HapsLy ¢ yHOMHHA-
HUEM OHUOJCHCKHUX MepcoHaXel Juis 0003HaYCHHS TOW WIIM MHOM MoOpojaerenu (Wiu
MOpPOKA) UCIONB3YIOTCS TePOU Tpeueckoi W puMckoi mudonoruu. Kpome toro, He-
CKOJILKO PACHINPSETCS U MPEICTABICHUE O MPOCBETUTEILCKOM JI0JTe KHIDKHUKA — arlo-
JIOTHSI XPUCTHAHCKOTO TTPOCBELIEHHS CTAHOBUTCS AIIOJIOTHEH TTO3HAHUS BOOOIIE — 31€Ch
KHIDKHUKaM Ipuroawiach nurara u3 [locnanus k Pumisnam o no3nanun Hesuaumoro
4yepe3 BUIAMMOE, a TAKKe OTCHUIKH K (IICEeB0) BBICKa3bIBaHUAM Hapsi CojoMoOHa 0 HE0O-
XOIMMOCTH AETHUTHCS MPHOOPETeHHON My ipocThio (kak y bernya ne Cent Mopa).

OpHo#t w3 HamOoiee TMOMYJSAPHBIX W OJHOBPEMEHHO IPOTHBOPEYUBBIX OOIacTeit
3HaHMS B TOT mepuoj| Oblia acTposiorus (Kak MPUIIOKEHNE aCTPOHOMHH K YKHU3HH Ye-
JIOBEKA M COIIMyMa). ACTpPOJIOTUSl HE MOOIIPSIach OPHUIUAILHON IIEPKOBBIO, TaK Kak
MIPOTHUBOpEYMIIAa OrMaTy o cBoOojie Bosik. [103TOMY NEpeBOAYMKH COOTBETCTBYOIICH
nutepatypbl (Hanpumep, ['epman Hanmarckuii 1 Xetoro ge CaHTasl, MepeBOAYUKU
«Liber Trium ludicumy) cuutanu HeOOXOAUMBIM TPUBECTH KaK MOXHO OOIBIIE MPHU-
MEpOB U IIUTAT, KOTOPHIC JOKa3blBaIX OBbI, YTO HpENONpEeeCHUE HE NMPOTHBOPEUUT
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BO3MOXKHOCTH M3MEHUTH CY/ABOY, a TaKkXKe MOKa3bIBaIX Obl APEBHOCThH TOH MPAKTHKH,
BocXoAsIIel K OnOeiickuM naTpuapxam, TaKUM Kak ABpaam.

[TockonbKy OIHOM M3 BaXHEWIINX XPUCTHAHCKUX J0OpojeTreneil ObIIIO CMHpEHHE,
COOTBETCTBYIOIIUI TOIIOC MPUCYTCTBYET OoIbIne yeM B mosioBuHe (38 w3 73) paccMoT-
PEHHBIX TAPATEKCTOB. DTOT TOMOC OOBIYHO COCTOUT M3 ABYX OCHOBHBIX MOTHBOB — yT-
BEPK/ICHHS KHIKHUKA O CBOEH HEZOCTOMHOCTH HIIM HECIIOCOOHOCTH B3SITHCS 3a TOPY-
YEeHHOE €My €0 M 0OOOCHOBAHHBIX 3THM OOCTOSTEIHCTBOM KOJEOAHMSIX M MOTHBA HX
«tpeogoneHus». [IpuponHas wim puTyanbHask CKPOMHOCTh HEPEBOAYMKA MOXKET OBITh
MIPEO0JI0JIeHa HECKOJIILKUMH CIIOCO0aMH. BBIAEISIOTCS TpU OCHOBHBIX MOTHBA. MOMUG
y2060p08 BBILIECTOANIETO JHIa (MOIKpEIUIsIeMblid, HanmpuMep, nuratoil u3 [locnanus
Kk EBpessM — 0 IOBHHOBEHHH M MOKOPHOCTH HACTaBHUKaM), mMomus booswcecmsennozo
emeuamenvcmea (MHOTIA ¢ ajutio3ueidl k Banaamy u ero ociuiie) U Hanbosee pacipo-
CTpaHEHHBIH Momug (3apbimo2o) maianma, BOIUIONIAEMBIH TTOJHBIM HEPECKa3oM HIIH
aJITIO3UeH K €BaHIeNbCKOM MpUTYE O TallaHTaX, KOTOpas CyJIUT KECTOKOE HaKa3aHHe
TOMY, KTO HE BOCIOJIB30BaJICS JOBEPEHHBIM €My TaJaHTOM ISl MPHUPAIIEHHUS TOCTOS-
HUs (B JAHHOM CIIydae, TACTBBI) CBOECTO TOCHOAMHA (XpHcTa).

OtcyrctBue B CpeHEBEKOBbE NPEICTABICHHS 00 aBTOPCKOM IIpaBe M, CIIEAOBa-
TEJIbHO, 0053aHHOCTH IUTHPYIOIIET0 HE TOJIBKO JeJaTh 3TO TOYHO ¢ (hOpMaIbHON TOU-
KM 3pEHHs, HO M HE HapyllaTh UCXOIHYI0 KOMMYHHKATUBHYIO WHTEHIIMIO, IPUBOIUT
K TOMY, 9TO CPEJHEBEKOBbI aBTOP MOT BHJOW3MEHUTH 3aMMCTBYEMBIH TEKCT — MEHSI,
HalpHUMep, ero TOHAIBHOCTh, KaK 3T0 JesiaeT Xbioro ae CaHtami, uin GopMbl OTIEIb-
HBIX CJIOB, TakKe NMpHUCIocadnuBas LUTATY K 3a7aye, KOTOPYIO MEepeBOIIMK CTaBHII Iie-
pen coOoi.
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